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Ĉefartikolo

Decembron.  Jarfinon.  Mezvintron.  Plej ofte oni uzas la vorton Kristnasko por priskribi tiun sezonon sed supozeble malmultaj sennaciuloj entuziasmas pri Kristo.  Ĉie tamen tiu estas festa sezono.  Oni povas facile imagi, ke eĉ en plej fruaj, plej simplaj socioj, homoj rimarkis la plej mallongan tagon, post kiu la tago plilongiĝas, la temperaturo poiome plialtiĝas kaj printempo proksimiĝas.  Tial, grava punkto en la jarciklo.

Kaj ne surpriziĝas, ke la kristana diulo naskiĝis tiam:  en tiu epoko, preskaŭ ĉiu diulo, ĉu hinda, egipta, greka, persa, naskiĝis mezvintre, plej ofte en kaverno, kaj rutine markis la okazon iu speciala, eĉ tute nova, stelo!  Antaŭ dumil jaroj, la plej mallonga tago, ĉi-tempe la 21-a de decembro, estis la 25-a.  Kristnasko do tute ne estas kristana, eĉ religia okazo:  estas plejege antikva mezvintra festo, kiu apartenas ne al eklezio sed al ĉiuj popoloj, ĉie en la mondo.

Kelkfoje en la angla lingvo ni uzas la vorton Yule(tide) por eviti la kristanan subsignifon de Kristnasko.  Fakte, Yule devenas de geol, praanglalingva vorto por decembro.  Iuj uzas la esprimon solstice same:  ĝi devenas de la latina, kun signifo sun'-staro.

Nu, ankaŭ ni, sennaciuloj kaj racionalistoj, celebru la turnopunkton de la jaro:  malantaŭ ni la malvarmiĝo, la kvazaŭ-morto de aŭtuno kaj vintriĝo, antaŭe la eknaskiĝo de nova jaro, nova kresko, novaj esperoj …

Feliĉan Novan Jaron al ĉiuj !

David Kelso

Editorial

December.  End of the year.  Midwinter.  Usually, we use the word Christmas for this time of year but it’s a safe bet that not many sennaciuloj are very keen on Christ.   This is a festive season, though, everywhere.  It’s not difficult to imagine that even in the earliest, simplest societies,  people were aware of the shortest day, after which days lengthen, the temperature creeps up and Spring seems not so far away.  So, an important point in the year.

And it’s no surprise that the Christian divinity was born at that time:  in those days, pretty well every godman, whether Indian, Egyptian, Greek or Persian, was born at midwinter, usually in a cave, and the event was usually marked by some special  -  perhaps even brand-new  -  star !  2000 years ago, the shortest day, today the 21st of December, was the 25th .  So Christmas isn’t a Christian, nor even a religious occasion:  it is an age-old midwinter festival which belongs not to a church but to everyone, all over the world.

Sometimes, in English, we use the word Yule(tide) to avoid the Christian connotations of  Christmas.   In fact, Yule comes from geol, the Old English word for December.  Others, in a similar way, use the expression Solstice, from the Latin for sun-stand (stasis).

So, let us, sennaciuloj and rationalists, celebrate the Turn of the Year:  behind us the falling temperature,  the death-like approach of winter in the autumn,  ahead the birth of a new year, new growth, new hopes …

Happy New Year to everyone !

David Kelso

Vortoj de Zamenhof pri laboristoj

" Eble por neniu en la mondo nia demokrata lingvo havas tian gravecon, kiel por la laboristoj, kaj mi esperas,  ke pli aŭ malpli frue la laboristaro estos la plej forta apogo de nia afero. La laboristoj ne sole spertos la utilon de Esperanto, sed ankaŭ pli ol aliaj sentos la esencon kaj ideon de la esperantismo. "
*  S.A.T.E.B  *
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Pri la enhavo de kontribuaĵoj respondecas nur la aŭtoroj mem.

Views expressed by contributors are the responsibility of the authors alone

REDAKTORO / EDITOR
Denove mankas al ni redaktoro.  La komitato serioze espoloros ajnan proponon por tiu posteno - dankon.                       Once again we are without an editor.  The committee will seriously consider any suggestions for this post - thank-you.

KOTIZOJ / SUBSCRIPTIONS

La SATEB-kotizo por 2006 estas nun pagenda.

Ni ankaŭ petas tiujn kiuj ankoraŭ ne pagis por 2005, tuj pagi

The SATEB subscription for 2006 is now due.  We also ask those who have not yet paid for 2005 to do so now

Detaloj kaj formularo je paĝo 9. / Details and form on page 9

La SAT-kotizo por 2006 estas ankaŭ nun pagenda (vidu paĝo 10).

SATEB-SEMAJNFINO 2006

Ed Boorsboom prelegos pri “Vivo de Andreo Cseh” kaj "Lanti".  Pliaj detaloj en la aliĝilo.  Se ne troviĝas kun ĉi tiu LVP, havigu de la suba adreso

A conversation group is planned (please contact secretary). Also Ed Boorsboom will be talking (in Esperanto) about "The life of Andreo Cseh" and "Lanti".

More details on the application leaflet.  If not with this LVP please contact:
Wedgwood Memorial College, Station Rd, Barlaston, Stoke on Trent ST12 9DG.

Tel: 01782-372 105 / 373 427. Fax: 01782-372 393    E-mail: wedgwood.college

@staffordshire.gov.uk        Website: www.staffordshire.gov.uk/wedgwoodcollege

DANKON - Ni daŭre dankas al Paul Gubbins pro lia zorga kontrolado de LVP.
Kio estas "verda proleto" ?

En ajna ligvo, ĉu nacia, ĉu internacia, oni uzas vortojn iom senpense, ĉu ne? Kiam ni uzas la vorton homo aŭ humanismo, ni ne havas en la menso la ideon, ke homo laŭorigine estas iu, kiu surgrundas (anglalingve, ground-walker!). Trans la jarcentoj la efektivaj signifoj de vortoj aliiĝis kaj ni ja uzas ilin laŭ nia propra prefero: "Vorto signifas, kion mi volas, ke ĝi signifu". Tamen la origino de vortoj ofte postrestas, donante subsignifon al la moderna uzado. Tial plej ofte vortoj de anglosaksa deveno havas ian konkretan, ĉiutagan (pleban?) subsignifon, dum latinidaj vortoj pli ofte havas subsignifon kulturan, klerecan (burĝan?).

Kio do pri la titolo de nia revueto, La Verda Proleto? Kio estas proleto kaj kiusence verda? Nu, laŭ PIV proleto estas "homo, kies nuraj vivrimedoj estas vendo de sia laborforto aŭ korpa aŭ intelekta" (la verkinto, supozeble mem klerulo, devis aldoni tiun lastan frazeron, ĉu ne?). Tamen, laŭ uzo la vorto havas pli ampleksan signifon - aŭ subsignifon. Se ni serĉus en anglalingva vortaro la ekvivalenton (proletarian) ni trovus, ke estas subsignifo de laboranto al kiu mankas proprieto. Ankaŭ kromsignifo de klaso malsupera, eĉ (en iuj medioj) senkultura, kruda??

Se proleto ja estus iu, kiu pergajnas la vivon per laboro, nu tiu estas laboranto aŭ laborulo, ĉu ne? Tamen laboro / laboranto havas tre vastan signifon. Proleto estas pli specifa, pli … politika, ideologia? Interese, ke la vorto proleto oficialiĝis nur per la 8-a aldono al la Universala Vortaro, do sufiĉe laste, dum la alternativo, proletario, oficialiĝis jam en la 3-a aldono. Videblas, ke la kolektiva ideo estis, en la fruaj jaroj, pli ofta ol la individua: kvankam proletari- estas radiko, ĝi evidente devenas de eŭroplingvaj vortoj (ekz. proletariat en la angla), kiuj havas klasan, kolektivan subsignifon, kia la esperantlingva proletaro.

Notu, ke la latina vorto proletarius devenas de proles, kiu signifas idoj (oni ankoraŭ uzas la vorton prole en la itala, kun sama jura senso ol la anglalingva issue, ekz. to die without issue). En la romia epoko, do, proleto estis civitano (ja, jes), kiu kontribuis al la civito ne per proprieto (kiun li ne havis) sed per infanoj (proles), kiuj laboros aŭ militos por la civito. Jen la origino de la subsignifo sen proprieto.

Kaj la subsignifo de senkultura, kruda devenas, kompreneble, de la epoko, kiam formadis la eŭropajn lingvojn la burĝaro, por kiuj eduko, kulturo, klereco, eĉ civilizo, estis sia propraĵo! Amuzocele, kontrolu en PIV aŭ PV la signifojn de kulturo kaj civilizo. La proletoj, do, troviĝis ekster la burĝaro, tial senkulturaj, senedukaj. Ĝuste tiun vidpunkton la laborista movado (inkl. SAT) kontraŭbatalis dum jardekoj per eduka kaj kultura agado.

Vidiĝas do, ke proleto estas fierinda vorto, ĉar ĝi kunportas tiom da ideoj, kiujn ni forte estimas.  Plenrajtaj civitanoj ne pro heredita proprieto, sed pro propra laboro por la komuna bonfarto;  kies infanoj same kontribuos;  kies kulturo devenas ne de privilegiaj naskiĝo kaj edukado, sed de propra peno kaj pensado.  Proleto, ankaŭ, estas kolektivano:  la identeco troviĝas ne nur en la individuo sed en la homaro en kiu li/ŝi membriĝas.

Sed tia estas la ĝenerala, ĝardena proleto.   Verda proleto estas eĉ pli estiminda.  Dum ruĝo memorigas pri sango, sufero kaj batalado, kaj bluo  memorigas pri privilegio kaj mallaboro, verdo nin pensigas, ĉu ne, pri la natura medio, pri printempa renovigo, pri plibona estonto ............  pri Espero!

Jes, ja bonega titolo por nia revueto.

David Kelso
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(http://www.labourstart.org/eo/)

Tutmondaj sindikataj novaĵoj

La esperanta ttt-paĝo de la sindikata ttt-paĝaro prizorgata de Eric Lee daŭre funkcias.  Ĝi ĉiam bezonas pli da ret-ligataj helpantoj, kiuj kapablas resumi esperante anglalingvajn artikolojn.

Se vi opinias, ke vi povos helpi, aŭ konas iun, kiu eble povos, bonvolu kontakti: Paul Hewitt  <paul@esperanto.freeserve.co.uk>

Intertempe, ni tre dankas al Paul Hewitt, David Curtis, Alwyn Kind kaj la Grimsby Esperanto-Grupo pro iliaj ĝisnunaj laboroj

Unu raporto el la granda paĝaro:-
Bolivio:

Prezidento duonigos salajron 

Evo Morales, elektita prezidento de Bolivio, intencas duonigi sian propran salajron. Li opinias, ke en lando tiom malriĉa, registaranoj devas dividi la ŝarĝon, kaj li atendas, ke ĉiuj parlamentanoj sekvos sian ekzemplon. Nuntempe, Morales loĝas en malgranda luita ĉambro, kaj li ne intencas elpreni riĉan vivstilon, kiam li translokiĝos en la prezidentan palacon. La ŝparita mono elspeziĝos je sociaj planoj, ĉefe por edukado. La registaro ankaŭ intencas enkonduki novan imposton je riĉeco. 

Tamen, la ĉefa tasko estos administri la ŝanĝojn. Eble Morales devos iri malpli rapide por plenumi aliajn promesojn, ekzemple naciigi la lumgasan industrion kaj malpliigi limojn je kokao-kreskigado. 

Baldaŭ la prezidento vizitos Kubon, kiun li longtempe admiris. Usono timas la povon de ebla kunlaboro inter Kubo, Bolivio kaj Venezuelo. 

(Labourstart is a web site for trade union news.  It has stories in Esperanto as well as many other languages.)

Reago al ĉerpaĵo el la SAT-diskuto pri Stalin

J. Petik (p.10 LVP aŭgusto '05) faris tri grandajn erarojn. Unue, li menciis “centoj da miloj de mortigitoj sub Stalin”. Due, li faris la supozon, ke Stalin estis socialisto. Trie, li asertis, ke la plimulto de la mortigitoj sub Stalin “konsistigis veraj malamikoj de socialismo”.

Petik devus studi i.a. 7,000 tagoj en Siberio de Karlo Ŝtajner, tradukita en Esperanton de Kreŝo (Jakvo aludas al la libro sampaĝe de LVP).

Unua eraro: la nombro de homoj mortigitaj de Stalin estis ne 'centoj da miloj' sed milionoj. Eĉ en 1938 la “loĝantaro” de la GULAG-“ŝtato” estis 21,000,000!

Dua eraro: Ŝtajner estas inter multaj senperaj atestantoj, kiuj konstatis, ke en Rusio ne estis proleta diktatoro sed regis diktaturo super la proletaro. En Ĉapitro V de Ŝtajner Petik povas legi la vortojn: “post la morto de Lenin kaj la alveno de Stalin estis ekstermita la vera socialismo”. Kiel junulo mi memoras, ke multaj britaj aktivaj komunistoj elmigris al la “nova mondo” sed spertis reĝimon de perforto kaj teroro. Ŝtajner priskribas la amasajn mortpafidojn laŭ la ordono de Stalin de malliberuloj. Tiu paranojulo kredis, ke ili - ok mil kilometrojn for de la fronto! - estas danĝeraj por la reĝimo.

Efektive Stalin pretendis, ke "ŝtat-kapitalismo" estas "socialismo". Li ankaŭ mensogis, ke la Sovetunio estas ekzemplo de "sendia komunismo"; fakte, ĝi estis nek "sendia" nek "komunista".

Ni memoru, ke Stalin, post kvin jaroj en la seminario, fariĝis bolŝevisto, sed ne komunisto. Estis indiferenta al li marksismo krom esti rimedo por gajni potencon. Bolŝevismo estis baze konspiro kun rigida hierarkio. Tiu forigis sentimentalan stultaĵon pri idealismo, kaj estis treege konvena por Stalin. La potenco de lia polic-ŝtato certigis, ke timo kaj submetiĝo regis tra la tuta vasta lando. Tiu ĉi estas la esenco mem de religio. Multaj naŭzaj himnoj, kiuj laŭdis Stalin, estis eldonitaj en Pravda. La sama sensignifa sterileco aperas kaj en kristanaj kaj en multaj aliaj himnoj, kiuj laŭdegis Stalinon.

Timo, senscio kaj submetiĝo estas neakordigeblaj kun socialismo. La bolŝevistoj estis konspiro kun hierarkia strukturo; la centra komitato regis ĝin kaj ĉio estis sub la regado de unu viro.

Tria eraro: Petik, legu i.a. Ŝtajner. Tra lia libro oni povas legi pri malliberuloj el multaj landoj, kiujn renkontis Ŝtajner. Ili estis sindonaj al socialismo, sed ĉiuj estis kondamnitaj al multjara mizero en la frostega dezerto de la malproksima nordo. Ŝtajner konkludas: La terura sorto de homo, fidela je siaj idealoj.
W H Simcock

Ĉerpaĵoj el la per-reta SAT-diskuto:

La panzerkardinalo (nun panzerpapo) montras sian veran vizaĝon

Post sia interkonsento kun Berlusconi pri kunlaboro inter la itala ŝtato kaj la eklezio, montriĝas, laŭ Le Monde (22an de septembro 2005), ke la papo rifuzas kunlabori kun la Internacia Puntribunalo por ebligi areston de militkrimulo :

"La prokurorino de la Internacia Puntribunalo por eksa Jugoslavio, Carla del Ponte, skoldis Vatikanon kaj la kroatan eklezion pro ilia rifuzo kunlabori en la aresto de la kroata generalo Ante Gotovina, akuzita pro krimoj kontraŭ la homaro pro ekzekuto de serbaj civiluloj en Kraĵina en 1995. En interparolo donita al la brita ĵurnalo "The Daily Telegraph", publikigita mardon la 20an de septembro, s-ino del Ponte asertas, ke Ante Gotovina kaŝas sin en franciskana monaĥejo, aldonante, ke la katolika eklezio protektas lin. Mi levis la demandon ĉe Vatikano, kiu tute rifuzas kunlabori kun ni, ŝi diris."

Henri
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Mi hontas esti italo!

Sed pensu, ke en Italio ĉeestas ne nur oficiala eklezio sed ankaŭ la tiel nomataj bazaj komunumoj, ekz. en  Florenco, kie okazos la venonta UK.

Salutojn de  Andrea

Vi ne havas pli da kialoj por honti ol civitanoj de aliaj landoj pro la agoj de ties gvidantoj, reprezentantoj de la honto por la tuta homaro. Hontu tiuj, kiuj subtenas ilin; fieru tiuj, kiuj kontraŭbatalas ilin.

Mi konsentas!

Mi apartenas al la lando same kiel Koizumi kaj Tennoo, sed mi ne estas subtenanto de ili. Mi mem neniam voĉdonis por ili, mi neniam elektis ilin.

Tamen. samtempe mi konscias, ke vole ne vole mi ricevas mian parton pro mia aparteno, kvankam mi ne elektis ĝin. Ekzemple iuj landanoj ne povis facile akiri vizon por eniri al EU-landoj eĉ por partopreni en SAT-kongreso. Sed jen pro mia japaneco, aferoj estas facilaj. Aldone, forto de JP-jeno ne devenas de mia klopodo.

Viola
Pro tio estas grave, ke precipe ni, en la SAT-movado (SAT kaj la LEA-oj), partoprenu en kampanjoj de informado, protesto aŭ subteno (ekz. al la japanaj kamaradoj, kiuj rifuzas la nuligon aŭ modifon de la artikolo 9 de la japana konstitucio, ktp).

Oni povas ankaŭ partopreni en kampanjoj de neesperantistaj organizoj, ekz. per tradukado de alvokoj aŭ protestoj, ktp, kaj per ilia eksterlanda disvastigo por montri ke Esperanto estas io tute alia ol amuzilo.

Amike.  Henri

Kial? Dank' al Mussolini, Vatikano ne plu estas parto de Italio - eble la sola bona afero, kiun li faris por via lando - kaj Ratzinger neniam estis italo. Do vi ne respondecas pri la pap-agoj. (Nu, Burleskoni ja estas italo, sed mi ne povas imagi ke li obeas viajn ordonojn...)

Gunnar

....De tiu punkto la debato flankiĝis....

Germanio: lerneja fako "vivinstruo"

Lastatempe okazas leĝaj ŝanĝoj, kiuj iom limigas la instruprivilegion de la eklezioj en la lernejoj en parto de Germanio, nome en la urbo Berlino kaj en la ĉirkaŭberlina federacia lando Brandenburgio.

Plenampleksa transiro al laika ordo estas malfacila en Germanio, ĉar necesus konstituciaj ŝanĝoj, por kiuj ne eblus trovi sufiĉan plimulton ĉe la nuna konstelacio de politikaj fortoj. Aliflanke, la federacia ordo iom plifaciligas limigojn de la ekleziaj privilegioj en germanaj regionoj, kie la eklezioj estas relative malpli socie influaj.

Jen eltiraĵoj, tradukitaj de mi, el artikolo aperinta hodiaŭ en la ttt-paĝoj de "Der Spiegel".

Kun amikaj salutoj de Gary

En la mesaĝo sekvas la menciita traduko....

Ĉi tiuj ĉerpaĵoj estas nur por doni indikon pri kiel funkcias tiu diskutlisto. Estas iom malfacile montri klare la interplektiĝon de la reagoj kaj respondoj.  Ofte la reagoj traktas nur parton de antaŭa mesaĝo, aŭ aparte respondas diversajn partojn.  La sagoj montras ligojn inter fonto kaj reago.

Por pli bone kompreni necesas mem partopreni.  Notu tamen ke aliro estas limigata al anoj de SAT.  Por aliĝi al SAT, vidu paĝo 10.

From the SAT email discussion group: a discussion on the politics of the new pope, and to what extent people are responsible for the actions of the governments of their countries.  This discussion group is open to members of SAT, and is of course in Esperanto, the language of SAT.

WORKERS'  ESPERANTO  MOVEMENT


Sennacieca Asocio Tutmonda en Britio celas "diskonigi kaj instrui la internacian lingvon Esperanto kaj antaŭenigi la ideojn de S.A.T."

- celas venigi Esperanton al ĉiuj progresemaj organizoj.

SATEB - aims "to make known and teach the international language Esperanto, and promote the ideas of S.A.T."

- aims to bring Esperanto to the notice of all progressive organisations.

Por informo pri SAT bonvolu vidi la venontan paĝon.

For information about S.A.T. please see the next page.


SATEB estas sendependa de SAT, sed aktive subtenas ĝin per disvastigo de informoj pri ĝiaj principoj kaj laboro, kaj per organizado de kunvenoj ĉiujaraj.

SATEB is independent of S.A.T., but actively supports it by spreading information about its principles and work, and by organising yearly meetings.

Por pli da informo bonvolu sendi la suban formularon al la sekretario:

For further information please send the form below to the secretary:

Laura Miller, 68 Etherly Rd., LONDON  N15  3AL

aŭ retu al / or email to: <arturo@signalprent.demon.co.uk>


Membrokotizo, inkluzive / Membership, including : 'La Verda Proleto':
£7.00

(tiuj kun malaltaj enspezoj -minimume / those with low incomes -min. : £3.00)

(Abono nur por / Subscription only for : 'La Verda Proleto':
£5.00)


Realiĝoj:- sendu formularon kaj pagon al la kasisto (adreso p. 3)

Renewals:- send form and payment to treasurer (address on p. 3)


cut > - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - - < tranĉu



 Information request


Please send membership form
`

 Renewal

 Informpeto





Bonvolu sendi aliĝilon





 Realiĝo


Name / Nomo

________________________________________________


Address
________________________________________________________


 / Adreso
________________________________________________________


(optional / }
Phone / Telefono
 ______________________________________

 nedeviga )}
email / retpoŝto

______________________________________


You may send my details to other Esperanto organisations

Vi rajtas sendi miajn detalojn al aliaj Esperanto-organizaĵoj

I enclose / 
:




















Mi kunsendas



Date / 
dato_____________________
Total / Sumo:


£__________


cheque/PO/other ____________
ĉeko/poŝtmandato/alia____________
Sennacieca Asocio Tutmonda - SAT

SAT celas helpi al laboristoj kaj progresemuloj tra la mondo: 
   ● interkompreniĝi

● informiĝi  ● kleriĝi
● plibonigi la vivon
● interrilati por "batali" kontraŭ subpremo ktp.

SAT uzas la racie elpensitan lingvon - Esperanto -  por atingi siajn celojn.

S.A.T. aims to help workers and progressive people throughout the world to:

● understand each other
● get informed
● get educated
● improve their lives

● communicate with each other to "battle" against supremacy etc.

SAT uses the rationally thought-out language - Esperanto - to achieve its aims.


La demokrata strukturo de SAT estas inter-membra, ne inter-"nacia".

SAT's democratic structure is based on members, not on national boundaries.

Note that the worldwide nature of SAT means that only Esperantists may join.

SAT kongresas ĉiujare en diversaj mondo-partoj, "Sennaciulo" aperas preskaŭ ĉiumonate, "Sennacieca Revuo" (literatura revuo) aperas jare.  Adresaro (regule ĝisdatigita) ebligas rektajn kontaktojn inter la anoj.  SAT eldonas librojn kaj broŝurojn kongrue al la celoj, kaj laŭnecese vortarojn, aliajn librojn, ktp.


Membro-kotizo: £35. Membroj ricevas "Sennaciulo"-n, "Sennacieca Revuo"-n, kaj adresaron, kaj rajtas pagi rabatan kongres-kotizojn.

(minimume £18 por tiuj kiuj vere ne kapablas pagi la plenan kotizon)

Nemembroj rajtas aboni al "Sennaciulo" kun "Sennacieca Revuo" kontraŭ £40.  Sendu monon en britaj pundoj al la peranto, ne al SAT.


Oficejo: SAT, 67 Ave Gambetta, F-75020 Paris, France.  Retadreso: <satesperanto1@free.fr>

TTTpaĝo:<http://www.sat-esperanto.org>


Uzu la suban formularon por informpetoj kaj pagoj por Britio, kaj sendu al la peranto:  Arturo Prent, 7 Walton Gdns, Hutton, Brentwood, Essex, CM13 1EJ
(Ĉekoj pagendaj al "SAT")  Retadreso: arturo@signalprent.demon.co.uk


tranĉu >- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  -- - - - - - - - - - - - - - - - -  - - - - - - - - - 

sendu al la peranto (vidu supre)
















Dato
________________________


Nomo
________________________________________________________


Adreso
______________________________________________________




_________________________________________________________


(nedevigaj)->
tel: ______________________________________________





retadreso: _____________________________________________

Marku, se ni rajtas sendi viajn detalojn al aliaj Esperanto-organizaĵoj


Mi kunsendas:- kotizon £_______+ donacon*£________sume:- £_________ 


per  ĉeko/poŝtmandato/______________
(ĉekoj al "SAT.")


*celo por donaco_________________________________

PROPONITAJ EKSKURSOJ - 79-A SAT KONGRESO - BEOGRADO

Vidu venonta paĝo por aliaj detaloj pri la kongreso

Duontagaj ekskursoj:
SMEDEREVO

Tiun ĉi ekskurson ni elektis pro nostalgio.  Antaŭ 50 jaroj dum 29a SAT kongreso la kongresanoj havis la saman ekskurson, sed tiam per ŝipo, ĉar la fortikaĵo estas ĉe la bordo de Danubo, kaj  tiam tio estis tuttaga ekskurso. Do, ni veturos per busoj kaj restos nur duontagon por spekti la fortikaĵon de Malbenita Jerina pri kio ni multon rakontos surloke. 

MONTO AVALA

Sur tiu monto 511m alta, for de Beogrado 17 km, troviĝas la Monumento de la Nekonata Heroo. Tiu impona konstruaĵo estis iam la loko, kiun nepre devis florkroni ĉiu delegitaro de eksterlando, kiam okazis oficiala vizito al nia lando.

Tie troviĝis ankaŭ la bela 116m alta televid-turo, kiu estis nia ŝatata objekto kaj ĝi apartenis al la unuaj televidturoj en Eŭropo. Bedaŭrinde en  la jaro 1999 ĝi estis bombardita. Nun dank’ al privata iniciato de la urbaj loĝantoj kaj helpe de libervola mondonaco oni komencas rekonstrui ĝin laŭ sama plano, kiel ĝi aspektis jam antaŭe, staranta sur piedoj kaj apenaŭ tuŝanta la teron. La tria monumento estas starigita al rusaj marŝalo kaj altrangaj oficiroj, kiuj alflugis Beogradon kaj kies aviadilo falis sur tiun monton kaj ili ne travivis la akcidenton.

La ekskurson ni faros per busoj kaj iomete promenos tra arbaro sur la pinto de monto, sed estas bone pavimita asfalta vojo.

URBOVIZITADO
ŜIPEKSKURSO >

ĈINA BAZARO

Tutaga ekskurso:








ŜARGAN kaj MOKRA GORA

79th SAT Congress 2006 in Belgrade - Serbia 
These congresses are one of SAT's main activities, combining AGM activites with plenty of opportunities to hear about and discuss progressive issues and with some tourism as well.  The participants will come from many different parts of the world, so the programme will be in Esperanto only, the working language of SAT. Also the volunteer organisers can only deal with their local language and Esperanto.  For practical reasons, a sufficient knowledge of Esperanto is required by all those not accompanied by an Esperantist.
79-A SAT KONGRESO - BEOGRADO (SCG) - 19-26-08-2006

Notu ŝanĝon en la datoj (konfirmitan) post la antaŭa anonco!

Koresponda adreso: Terezija Kapista, Studentska 39/23, SCG -11070-27 N. Beograd




Retadreso: terezesp@eunet.yu
OKK: Slobodanka Stojkoviĉ, Terezija Kapista, Ivan Moĉilnik, Dimitrije Janiĉiĉ, Miodrag Dimitrijeviĉ - kadre de Fervojista Esperanto-Societo "Branko Maksimoviĉ" Beograd
La 79-a SAT-kongreso okazas la duan fojon en BEOGRADO kaj ĝi estos JUBILEA, ĉar ĝi okazas post 50 jaroj denove en nia ĉefurbo, borde de Danubo- kaj Savo-riveroj. Veteranoj: ĉu vi memoras ĝin? Venu denove kun junaj geamikoj! Ni faros ĉion eblan, ke vi plenĝuu vian restadon dum la kongreso.
Kongreskotizoj (€)
ĝis
28.02.06
 ĝis 30.04.06
ĝis 30.06.06
  ekde 01.07.06
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- Infanoj ĝis 15 jaroj ne pagas kotizon
- La partoprenantoj el CZ, EE, HU, LT, LV, PL, SL,kaj SK ĝuas 30% rabaton. La partoprenantoj el AL, BG, RO, eksa YU ( krom SL) kaj eksa SU (krom EE, LT, kaj LV) kaj ekster Eŭropo (krom Aŭstralio, Israelo, Japanio, Kanado, Sud-Afriko kaj Usono) ĝuas 50% rabaton,
- Kongresaneco ne transdoneblas al alia persono. La kotizo ne inkluzivas loĝadon, ekskursojn kaj aliajn aparte pagendajn aferojn, ankaŭ nenian asekuron.
- La kotizo ne estas repagebla senkonsidere pro kia kaŭzo la aliĝinto ne povas partopreni la kongreson.
- Aliĝilon sen pago de kotizo kaj prezo de unu tranokto OKK ne traktos
Atentu: La personoj, kiuj bezonas enirvizon al Serbio kaj Montenegro, tion devas indiki ĝis 30-a de aprilo 2006, aldonante la pasport-numeron sur aliĝilo. Al nealiĝantoj OKK ne sendas invitleteron.
- La hotelo troviĝas en parko. Ĉiuj ĉambroj havas propran duŝejon kun necesejo.
1-lita ĉambro 20 eŭroj, 2-lita ĉambro po unu persono 17 eŭroj kaj la 3-lita ĉambro po unu persono 12 eŭroj. La prezo enhavas abundan matenmanĝon.
- Kvalita tagmanĝo mendeblas kontraŭ, € 4 kaj la vespermanĝo kostas ankaŭ € 4

- La restoracio kun kelneroj troviĝas en apuda konstruaĵo. Monŝanĝa aŭtomato kaj trinkaĵo-aparato ekzistas en la  enireja halo. Poŝto kaj subĉiela bierejo estas ĉe la fontano en parko.
-Ni ebligas senpagan parkejon por aŭtomobiloj de kongresanoj.
La urbocentro estas je 15-minuta distanco per urba buso, same la fervojstacidomo. La flughaveno estas je 30 minutoj same per urba buso. Unu bileto kostas ĉ. 0,30 eŭrojn. Ĉiuj busoj haltas apud la kongresejo.
- Naĝejo troviĝas je 300m. de la kongresejo.

- En kazo de signifa plialtiĝo de la kurzo inter EUR kaj dinaro, OKK donas al si rajton ŝanĝi la servoprezojn.
Realiĝo / abono





Bonvolu sendi informon kaj aliĝilon por  la SAT Kongreso





La Verda Proleto





Gazeto de Sennacieca Asocio Tutmonda en Britio (SATEB)





Bonvolu sendi aliĝdeklaron





Bonvolu sendi pli da informo pri SAT





cheques etc. payable to  / ĉekoj ktp. pagendaj al "SATEB"








Kontribuoj invitataj  - limdato 31-an de marto 2006


Contributions are invited - to reach us by 31st March 2006
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LVP 428





} membership / kotizon


} subscription / abonon





   donation


  / donacon
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£_________





£_________
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